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Bøkene i Krusesagaen:

1) Kongens datter

2) Skjulte fiender

3) Frihetens pris

4) Ondskapens hjerte

5) Mykere enn vinden

6) Ingen kjenner dagen

7) Mørkemakt

8) Fanget av fortiden

9) Oppgjørets tid

10) I all evighet


Personer i Krusesagaen:

Elisabeth Sophie Gyldenløve –uekte datter av kong ChristianIV.

Vibeke Kruse alias Alette Victoria Kruse –Elisabeths mor. Kong Christian IVs livsledsager gjennom 19 år.

Jacob Bjelke –leiesoldat og våpenfører.

Jori Leon –farløs gutt.

Mathias Aagesøn –Jacob Bjelkes onkel.

Evelyn –Jacob Bjelkes tante.

Peter –sønn av Mathias og Evelyn. Tidligere leiesoldat.

Karin –tjenestepike på Solum.

Olaug –kjøkkenjente på Solum.

Jon –stalldreng på Solum.

Folke Haga –doktor.

Johan Mikkelsen –pirat og kaptein på skipet Medusa.

Ragna –bondekone.

Margit –Ragnas eldste datter.

Kaptein Claus Ahlefeldt –gift med Elisabeth.

Constance Jebsen –Elisabeths svigerinne og kaptein Ahlefeldts søster.

Alfred Jebsen –gift med Constance.


Slik sluttet forrige bok

Elisabeth skalv på fingrene da hun brøt seglet, åpnet dokumentet og leste høyt. «Det bekreftes herved at på denne dag, 18. juni 1648, inngås ekteskap mellom Elisabeth Sophie Gyldenløve og kaptein Claus Ahlefeldt.» Ordene fikk tårene til å stå i øynene, gjorde teksten uleselig.

Et øyeblikk var det stille rundt henne. Hun stirret fortvilet på menneskene rundt seg, Peter, Evelyn, Mathias og Jacob.

Da kom moren ut på trammen. «Hva er det du sier?» spurte hun. «Hvordan har Frederik klart å arrangere et giftermål så raskt?»

«Hva har du gjort mor? Har du sørget for at Frederik har giftet meg bort uten at jeg engang har vært til stede?» Elisabeth knuget dokumentet i hendene. «Og han skriver også at min ektemann ber meg komme til København i begynnelsen av august.»

«Jeg hadde håpet at Frederik skulle finne flere kandidater, slik at vi kunne plukket ut mannen som passet best for deg. Det skulle ikke bli slik som dette.»

«Og jeg som trodde du hadde kommet på bedre tanker, mor. Den siste tiden har vi hatt det riktig hyggelig, du og jeg. Men nå forstår jeg at dette bare var et narrespill fra din side.»

«Ta ikke den tonen, unge dame. La meg se hva Frederik har skrevet.» Moren vred dokumentet ut av hånden hennes. Øynene hennes fór nedover papiret. «Det ser ut som du har rett. Du har blitt giftet bort in absentia –via en stedfortreder,» sa hun langsomt.

Elisabeth begynte å skjelve. Hun slo armene om seg, kjempet med kulden som overmannet henne. «Jeg vet at Frederik bare gjorde hva han syntes var best for meg, men hvordan kunne du la meg giftes med en totalt fremmed?» I øyekroken så hun at Jacob gikk ned fra trammen og forsvant. Jacob. Kjæreste Jacob. Hvordan skulle livet bli nå? Hva skulle hun gjøre?

«Men kjære barn, det var sannelig ikke min mening at du skulle bli gift i en slik hast.» Moren la hånden på armen hennes.

«Jeg vet ikke hva du og Evelyn skrev om meg i brevet til din gode venninne, men det var virkelig vellykket å be Frederik om bistand,» sa hun bittert.

«Frederik ønsker deg bare vel, Elisabeth.»

«Jeg vet, mor. Men…»

«Det kan hende at han er en verdig ektemake, denne kaptein Claus Ahlefeldt,» sukket moren og foldet dokumentet tankefullt sammen.

Elisabeth visste ikke om hun skulle le eller gråte. «Verdig ektemake? Du forstår ikke, gjør du vel? Jeg vil ikke ha ham, mor. Prosten ville fått et nei av meg!»

«Ta deg sammen, Elisabeth. Du taler over deg.» Moren var skarp i stemmen. «Vi har da snakket om dette utallige ganger. Du vet inderlig vel at en kvinnes plikt er å tjene sin mann. Jeg forstår at dette giftermålet kommer overraskende, men gjort er gjort. Du er en gift kvinne nå.»

Elisabeth hadde et bitende svar på tungen, men besinnet seg. Mest av alt lengtet hun etter å kjenne Jacobs armer rundt seg, krype inn mot brystet hans og glemme alt det vonde.

I det samme fikk hun se ham komme gående ut fra stallen. Orlov trippet nervøst etter ham. Redselen stakk i henne da hun fikk øye på de fulle salveskene. Hvor skulle han?

«Jacob!» Hun sprang ned fra trammen og over tunet. Nølende stanset hun bak ham, tvang seg til å være fattet. «Hvor skal du, Jacob?»

Et øyeblikk lente han seg mot hesten. Så rettet han seg opp og snudde seg mot henne. Ansiktet hans virket brått utmagret under hattebremmen.

«Bort,» svarte han stille.

Hun hikstet. «Hva sa du?»

«Jeg reiser. Dersom jeg skynder meg, vil jeg kanskje få skyss med kaptein Mikkelsen til Christiania i dag.»

Smerten i brystet hennes vokste, klemte som en jernhånd rundt hjertet. «Men du kan da ikke bare dra? Forlate meg?» Stemmen hennes brast.

Han løftet hånden, trakk henne varsomt nærmere. «Du kan aldri bli min, Elisabeth. Vår kjærlighet har ikke livets rett.»

Hun enset ikke tårene som strømmet nedover kinnene hennes, bare klamret seg til ham og jamret. «Men hvordan skal jeg kunne leve uten deg?»

«Du en annen manns hustru nå,» svarte han hest. «Dra til ham. Glem meg.»

«Men det er deg jeg har kjær, Jacob. Deg og ingen annen.» Den nakne sorgen i øynene hans fikk hjertet hennes til å briste.

«En gang for lenge siden lovet jeg at dersom jeg noensinne skulle forlate deg, ville jeg ta meg tid til å si farvel.» Han vippet haken hennes opp mot seg. «Dette er farvel,» sa han hest og la leppene mykt mot hennes.

Varmen fra ham gjorde henne ør. Armene hennes krøp opp langs halsen hans, kunne ikke få ham nær nok. Så dro han seg unna. Han pustet tungt. Uten å se på henne vendte han seg halvveis om, satte foten i stigbøylen og svingte seg opp i salen.

«Jacob,» hvisket hun bedende mot ryggen hans. «Bli hos meg.» Tårene trillet nedover kinnene hennes da hun så ham drive skimmelen bort til trammen. Han sa farvel til dem, tenkte hun og hikstet. Mathias og Peter talte lavt til ham, Evelyn gråt. Bare moren sto urørlig. Elisabeth kunne se ansiktet hennes som en hvit skygge gjennom duskregnet.

Jacob dro hatten ned i pannen. Stemmen hans bar over tunet. «Farvel, tante. Lev vel, fru Alette.» Han satte hælene flankene på hesten. Med et byks satte den i galopp.

«Neeeeiii!» Skriket hennes flerret luften da hun løp etter ham. Gråtende rundet hun hjørnet av stallen og så veien ligge tom og øde foran henne.

Jacob var borte.


Kapittel 1

4. juli 1648 

Duskregnet blandet seg med tårene som strømmet nedover ansiktet hennes. I brystet rev en skjærende smerte. Jacob var borte. Han hadde forlatt henne.

«Jacob, kjæreste Jacob,» hulket hun og stirret ut på veien, nesten som om hun ville mane ham tilbake. «Ikke forlat meg.»

Med ett dukket Evelyn opp ved siden av henne.

«Kjære Elisabeth.» Husfruen la en hånd på armen hennes. «Jeg visste ikke at det var slik fatt. Da jeg så deg og Jacob sammen.»

Elisabeth strammet nakken, forberedt på skjenn. «Ja?» spurte hun hest.

«Det var hjertesorg i øynene hans da han tok farvel med oss der borte ved trammen,» sa hun. «Han har skjenket deg sitt hjerte, den gutten. Og jeg har såret ham.»

«Såret ham?»

Evelyn nikket. «Jacob er som en sønn for meg, og jeg har gjort ham urett. Dersom jeg ikke hadde skrevet brev til din mors venninne, ville intet av dette ha skjedd. Da hadde du fortsatt vært en fri kvinne, og Jacob ville vært sammen med oss nå. I stedet har jeg drevet ham bort fra gården. Jeg er fryktelig lei meg, Elisabeth. Du skal vite at jeg skjemmes.»

«Men han kommer tilbake, gjør han ikke?»

Husfruen klappet henne trøstende på armen. «Jeg er sikker på at han kommer tilbake. En gang.»

«Jeg vet ikke hvordan jeg skal klare å leve uten ham.»

«Du er sterkere enn du aner, Elisabeth. Det er din fars blod.» Hun smilte blekt. «Og barnet vil også gi deg styrke.»

«Evelyn, jeg tror…» I samme øyeblikk krøp hun sammen. En skarp smerte stakk i korsryggen, tvang henne nesten i kne. «Hjelp meg, Evelyn. Det gjør så vondt.»

«Du store! Kom, la oss få deg innenfor, barn.»

Som i en døs merket Elisabeth at en arm la seg rundt livet hennes. Evelyn var overraskende sterk der hun halvveis bar henne over tunet.

«Hva er i veien, fru Evelyn?» Tjenestepiken lød redd da hun kom løpende mot dem.

«Jeg tror det er noe galt med barnet hennes. Kom, la oss få henne i seng, men sørg for at mannfolkene holder seg unna,» stønnet hun.

«Trenger du hjelp, mor?» Peter hastet mot dem, men Karin viftet ham bort. «Frøkenen er i de beste hender, herr Peter.»

Elisabeth så stjerner danse foran øynene da hun stavret seg gjennom svalgangen i gamlestova.

«Jeg makter nesten ikke å holde meg på bena.» Hun stønnet høyt. «Hva er det som skjer med meg? Hvorfor har jeg slike smerter?»

«Jeg tror ikke hun klarer trappen, Karin. Vi legger henne inne på Jacobs kammers så lenge.» Evelyn snakket lavt til tjenestepiken bak ryggen hennes.

De unngår å svare meg, tenkte Elisabeth matt. Det er ikke noe godt tegn. Svetten perlet på pannen da hun omsider kunne synke ned på sengekanten.

«Jeg henter vann og et klede, fru Evelyn.»

Elisabeth protesterte ikke da husfruen kledde av henne, sank bare tilbake mot putene. «Jeg må ikke miste barnet mitt.»

«Jeg er ingen fødselskone, men så lenge du ikke har blødninger, er det fortsatt håp. Hvis det ikke hadde vært best om…» Hun holdt inne.

«Hva da?»

Evelyn strøk seg trett over ansiktet. «Du har snakket med Mathias. Han fortalte meg hva som har skjedd med deg. Og jeg har sett arrene dine. Mannen som overfalt og skjendet deg, er far til barnet du bærer.»

«Ja,» hvisket hun.

«Den samme mannen som forsøkte å drepe Jacob i skogen. Og som bortførte deg,» fortsatte hun.

Elisabeth orket ikke å motsi henne. Det hadde vært nok løgner.

«Det var mennene hans som overfalt oss.»

«Hm. Og du tror at de vil forsøke å skade deg igjen?»

«Jeg vet ikke,» svarte hun og la hånden på magen.

«Og barnet? Du ønsker å beholde det?»

«Min far fortalte meg… i en drøm,» la hun fort til, «at barnet jeg bærer, er en datter. Jeg vil gi henne kjærlighet, uansett hva hennes far har gjort mot meg. Intet barn kommer inn i denne verden med ondskap i hjertet. Avlet i vold, kan hende, men født i kjærlighet.»

«Det er kloke ord, Elisabeth.»

Hun sendte en takknemlig tanke til tjenestepiken. «Det er Karins ord,» smilte hun.

Løpende skritt hørtes ute i svalgangen. Karin kom springende inn i kammerset.

«Fru Alette kommer like bak meg,,» mumlet hun og satte fra seg vaskefatet ved sengen. «Og jeg skal si at hun er opprørt.»

«Karin, pass munnen din.» Husfruen var skarp i stemmen.

Karin bøyde seg over Elisabeth og tørket pannen hennes med et fuktig klede. «Tilgi meg, fru Evelyn.»

«Hva foregår her, om jeg får spørre?» Moren sto på terskelen og kikket inn. «Hvorfor ligger hun her og ikke i sitt eget kammers?»

«Jeg fikk slike fryktelige smerter, mor. Bena maktet ikke å bære meg lenger.» Elisabeth orket ikke å forstille seg. «Jeg frykter at det er noe galt med barnet.»

«Tante.» Moren hevet stemmen. «Jeg er din tante.»

«Som du vil,» sukket hun.

«Jeg skal be doktoren om å se til henne straks han kommer, fru Alette. Siden kan Peter og Mathias hjelpe henne opp til sitt eget værelse.» Husfruen smilte. Det var tydelig at hun forsøkte å lette den trykkede stemningen. «Trolig er den vordende moren bare sliten og oppkavet etter alt som har skjedd.»

Elisabeth merket at smertene i korsryggen økte igjen. «Jeg vil gjerne få være alene en stund,» jamret hun og la armen over ansiktet. «Kanskje fred og ro kan hjelpe.»

Til sin overraskelse hørte hun at de gjorde som hun ønsket. Hun lå stille, rørte seg ikke før døren hadde lukket seg bak dem. Stillheten senket seg i kammerset. Med ett følte hun seg forferdelig ensom. Hun, Elisabeth Sophie Gyldenløve, var nå en gift kvinne. Knyttet til en fremmed mann som hadde råderett over henne. Men Claus Ahlefeldt var ikke mannen hun ville ha, uansett hva moren og Frederik måtte mene. Lengselen etter Jacob rev i hjertet. Hvordan skulle hun leve et lykkelig liv uten ham?

I det samme merket hun en dirrende bevegelse over navlen. Hun la hendene på magen, kjente barnet røre seg der inne. «Du savner ham også, gjør du ikke?» Hun strøk forsiktig over kulen. «Men en dag vil Jacob komme tilbake til oss,» hvisket hun. «Og han skal bli din far.»

Hjerteslagene dundret i ørene da hun løp ned mot engen som bugnet av hvite tulipaner. Der borte fikk hun øye på henne. En liten skikkelse med mørkt hår, ivrig opptatt med å fylle favnen med blomster.

«Sophie,» ropte hun.

Barnet snudde seg. Elisabeth kunne se at hun smilte, vinket med en lubben hånd.

«Se, mor!» Pikestemmen var knapt hørbar gjennom luften. 

I det samme så hun mannen som kom gående over engen. Den sorte munkekappen flagret rundt bena hans. 

Hun kjente redselen ile kaldt nedover ryggen. Det var ham! Han var på vei mot barnet!

«Sophie, kom til meg.» Hun så forskrekkelsen i barnets ansikt, visste at frykten i stemmen hennes var åpenbar. 

Barnet nølte.

Mannen hadde kommet nærmere nå. Elisabeth kjente blodsmaken i munnen da hun tvang seg til å løpe fortere. Hun måtte rekke frem før ham. Han skulle ikke få henne. Det var hennes barn. Hennes datter. Hun hikstet. «Sophie!»

Med et langtrukkent gisp slo hun øynene opp, blunket forvirret mot lyset som strømmet inn gjennom vinduene. Hun befant seg i Jacobs kammers. Det var bare en drøm, tenkte hun lettet og sank tilbake mot putene.

Smertene i korsryggen var nesten borte. Men minnet fra drømmen satt fortsatt i henne. Tenk om mannen som overfalt henne, ville forsøke å bortføre barnet? Redselen hugg til i brystet.

Soldatene hadde jo oppdaget at hun var barntung. Elisabeth mistenkte at det hadde skjedd mer ute i skogen enn hva Peter og Mathias hadde fortalt henne, men hva om en av dem likevel klarte å komme tilbake til sin herre? Hun hadde i hvert fall ikke sagt noe til generalen om hvem som var faren til hennes ufødte barn, tenkte hun tilfreds. Overfallsmannen kunne umulig vite at hun bar hans ufødte barn. Og kanskje moren hadde rett? Dersom mannen i den sorte kappen trodde at hun bar en annen manns barn, ville han kanskje la henne være i fred?

Minnet om den vesle, mørkhårede jentungen som hun hadde sett i drømmen, satt fortsatt i henne. Hennes datter. Og nå var hun helt sikker. Barnet skulle hete Sophie.

Døren inn til kammerset åpnet seg. Moren steg inn i værelset.

«Du er våken?»

Elisabeth skulle til å sette seg opp, men straks skar en lynende smerte gjennom korsryggen. «Au,» stønnet hun.

«Du må ligge i ro,» formante moren og skjøv henne tilbake i sengen.

«Hvor lenge har jeg sovet?»

«Det er snart kveld, Elisabeth.»

«Og hvordan står det til med Ragna og barna?»

«Barna har det bra. Den vesle piken sover, men jeg tror ikke Ragna har rørt seg siden mannfolkene bar henne inn på kammerset. Stakkars kvinne.» Moren tidde da hoveddøren slo igjen.

Ute fra svalgangen kunne de høre opprørte stemmer.

«Men la meg gå inn til henne først, doktor,» sa tjenestepiken.

«Jeg har ikke tid til slikt tøys, jente. Om pasienten sover, vekker jeg henne.»

«Det hadde kanskje vært bedre om doktoren hadde undersøkt Ragna først?» Det var husfruen som snakket nå.

«Rekkefølgen spiller da slett ingen rolle, fru Evelyn.»

Elisabeth vekslet blikk med moren. Hadde hun hørt riktig? Var doktoren på vei inn i kammerset? Men doktor Haga måtte ikke se moren, tenk om han forsto at hun var Vibeke Kruse? Moren sto som frosset til gulvet. Men før Elisabeth rakk å si noe, var det for sent. Doktor Haga sto på terskelen.

«Så pasienten er våken?» Han viftet tjenestepiken unna og gikk inn i kammerset. Da han fikk se moren, stanset han.

Vibeke fuktet leppene. Det var tydelig at hun kjempet for å bevare roen.

«God aften,» sa hun.

«Du store! De må da være…» Doktoren mønstret moren fra topp til tå.

Moren avbrøt ham. «Jeg er Elisabeths tante. Fru Alette Victoria Kruse.»

«Det ser jeg, frue.» Han presenterte seg og bukket. «De er utrolig lik Deres avdøde søster, må jeg si.»

Vibeke smilte stivt. «De er ikke den første som sier det, doktor. Da vi vokste opp, pleide folk å tro at min søster og jeg var tvillinger.»

Elisabeth slapp pusten langsomt ut. Doktoren så ut til å godta morens forklaring, men likevel var det best å få ham fortest mulig ut av kammerset. Hun hostet høyt.

Doktor Haga snudde seg mot henne. «Jeg hører at De er i lykkelige omstendigheter, unge dame? Og De har giftet Dem siden sist også. Må jeg få gratulere?»

«Takk,» svarte hun og slapp det krampaktige taket i teppet. Bak ryggen hans kunne hun se at husfruen sendte moren et oppmuntrende smil.

Doktor Haga sperret opp øynene da han fikk se at hun var kledd i undertøy og skjorte. «Jeg hørte at De har vært til god hjelp på Rudberget-gården i natt.»

«Vil Ragna stå det over, doktor?»

«Jeg har ikke undersøkt henne ennå,» svarte han utålmodig. «La meg lytte på Dem.»

Elisabeth stirret i taket da han dro skjorten hennes oppover brystet. Den nakne huden nuppet seg i den kjølige luften. En hard gjenstand ble presset mot magen. Doktoren gryntet lavt for seg selv, gjentok prosessen. Så rettet han seg opp. «Hvor er Deres ektemann?»

«Han er i København,» svarte hun lavt.

«Og hva slags stilling har han?»

Elisabeth så et glimt av nysgjerrighet i øynene hans. «Min ektemann er kaptein. Kaptein Claus Ahlefeldt.»

«Men svangerskapet er ganske langt fremskredent?»

«Barnet ble unnfanget den 22. februar.» Hun grøsset ved tanken på ulykkesnatten.

«22. februar? Drøyt fem måneder,» sa han tenksomt.

«Det er vel ingenting galt med barnet mitt?» Med ett var tanken på å miste barnet uholdbar, til tross for at hun hatet mannen som hadde overfalt og skjendet henne.

«De er utmattet,» svarte han kort. «Slike smerter er et tegn på at De trenger ro. En barntung kvinne bør ikke løpe rundt i skogen og redde fattigfolk. Mon tro hva Deres far ville ha sagt til slikt? De er tross alt kong Christians datter, frøken Elisabeth.»

Elisabeth visste at det var helt vanlig at kongens døtre ble titulert som frøken selv om de var gifte kvinner.

«Jeg skal sørge for å hvile, doktor. Og jeg er sikker på at min far ville støttet meg,» sa hun og la armen beskyttende over magen. «Far nølte aldri med å gi folk en hjelpende hånd.»

Doktoren begynte å pakke instrumentene sine ned i vesken. «Nåvel.»

«Takk, doktor.» Moren hadde omsider fått samlet seg. «Min niese betyr alt for meg.»

«Det forstår jeg, frue.» Doktoren nikket. «Dessverre kjente jeg ikke Vibeke Kruse særlig lenge før hun døde, men kanskje kunne De fortalt meg litt mer om henne? Hun sies å ha vært en interessant kvinne.»

«Det er fortsatt trist for meg å tale om min søster.» Vibeke tørket bort en usynlig tåre fra øyekroken.

Doktoren rettet ryggen. «Selvsagt, fru Alette. Tilgi meg, jeg tenkte meg ikke om.»

«Det vil bli tid nok til prat senere, tenker jeg.» Husfruen klarte ikke å tie lenger.

«Jeg skal følge Dem bort til Ragna, så frøkenen får ro, akkurat som De foreskrev, doktor,» brøt Karin inn.

Elisabeth sendte den snarrådige piken en takknemlig tanke da hun forsvant ut av kammerset med doktoren på slep.

«Å, for en nysgjerrig mann,» freste Evelyn lavt. Hun var olm i blikket. «Du skulle hørt hvordan han spurte og grov inne på stuekjøkkenet da han fikk vite at du hadde fortalt barna historier om din far. Jeg trodde han skulle undersøke Ragna først, men så løp han rett hit.»

Elisabeth sukket. De små eventyrene som hun hadde fortalt barna oppe i det lille skuret, var ufarlige. Men det var noe ved doktoren som gjorde henne urolig i dag. Han virket forandret på et vis.

«Tidligere fortalte han meg at han hadde truffet fars livlege, doktor Sperling, i Christiania,» sa hun ettertenksomt. «De var visstnok sammen i et lystig lag. Kanskje doktoren har truffet ham flere ganger? I så fall undres jeg hva slags ondsinnet sladder han har hørt.»

«Ikke vet jeg, men det virker som doktor Haga har blitt veldig nysgjerrig etter at han fikk vite at kongen var din far,» svarte Evelyn. «Kan hende han ser bekjentskapet med deg som en mulighet til å praktisere ved hoffet?»

«Han kan vel ikke ane noe? Det lot til at han godtok mors forklaring.» Hun stirret på de to kvinnene.

«Jeg tror ikke han mistenker meg for å være Vibeke Kruse,» sa moren sakte.

«De spilte svært overbevisende, fru Alette. Men det er best jeg følger litt med ham. Jeg stoler ikke på doktoren lenger.» Husfruen gikk mot døren. «Dessverre ser det ikke bra ut for Ragna. Ikke for vesle Anna heller.»

Det var tydelig at Evelyn mislikte å snakke om bondekona, tenkte Elisabeth da husfruen lukket døren etter seg. Men Ragna kunne da ikke være så skadet at det sto om livet? Som svar på tankene hennes stakk det til i korsryggen.

«Hvil deg nå, Elisabeth.» Moren satte seg på en stol. «Jeg skal sitte hos deg.»

I tre dager hadde gamlestova sydet av latter og barneskrik. Etter at Karin hadde ordnet med sengeplasser inne på stuekjøkkenet i første etasje, hadde barna raskt kommet over tapet av sitt gamle hus. Og til ungenes store jubel hadde Elisabeth samlet dem i sengen hver kveld for å fortelle flere historier. Men denne dagen var alt stille.

Tjenestepiken kom inn gjennom den åpne døren. Hun vugget spedbarnet i armene. «Jeg ba barna holde seg utenfor i dag. Slik at frøkenen kan hvile litt.»

«Det var snilt av deg, men jeg skal stå opp i dag, Karin. Jeg har ligget lenge nok.»

«Er det så klokt?»

«Været er strålende ute. Og smertene i korsryggen er for lengst borte. Jeg kan ikke ligge her i all evighet,» sa hun og satte føttene på gulvet. Men sannheten var at hun nesten ikke hadde sovet siden hun flyttet tilbake til sitt eget kammers. Sist natt hadde hun til og med sneket seg ned og hentet en av Jacobs gamle skjorter, bare for å kjenne duften av ham. Skjorten hadde hun gjemt under putene i sengen.

«Vent litt, så skal jeg hjelpe Dem med klærne,» sa Karin og plasserte spedbarnet midt i sengen. Den lille piken gurglet fornøyd.

«Du behandler meg som en gammel kone,» mumlet Elisabeth oppgitt da piken førte henne bak skjermbrettet.

«Å, jeg vet ikke» Karin hvilte haken i hånden. «På avstand kan De se ut som en. I det minste synes jeg ganglaget likner.»

Elisabeth kniste. «Det er fint å høre at du begynner å bli deg selv igjen, Karin. En stund var jeg redd for at du var i ferd med å bli like bitter som gammelostene til Olaug.»

Karin lo og fylte favnen med klær fra garderobeskapet. «Det er rart hvordan menn kan få deg til å glemme tid og sted. Etter at vi kom tilbake fra markedet, hadde jeg mest lyst til å hoppe i elven av skam.»

«Men Karin, da.» Elisabeth så forskrekket på henne.

«De trenger ikke uroe Dem.» Tjenestepiken strammet korsettet rundt midjen hennes. «Lysten til å gjøre ende på meg selv gikk raskt over,» la hun til.

«Og Jon… Har du fortalt ham om Silak Mattson?»

«Jon ville forlatt meg dersom han fikk vite hva som skjedde på markedet.» Hun nølte litt og gjorde tegn til at Elisabeth skulle trå inn i skjørtene på kjolen. «Men selv om Silak svek meg, klarer jeg ikke la være å tenke på ham.»

«Er du kjær i ham?»

Tjenestepiken trakk på skuldrene. «Jeg frykter at jeg er kjær i dem begge to. Jon er en dugelig kar. Han er alltid snill og vennlig, men Silak… Det er noe ved ham som nærmest setter blodet mitt i brann.»

Elisabeth følte lengselen etter Jacob som et press i brystet. «Jeg tror jeg forstår hva du mener, Karin.»

«Lissebet ikke syk lenger?» Jori sto på terskelen.

«God dag, Jori.» Elisabeth smilte. «I dag ropte solen så høyt på meg at jeg ikke klarte å ligge i sengen lenger.»

Jori lo. Øynene hans glitret. «Lissebet er morsom. Ikke streng og sint.» Han kikket seg over skulderen. Smilet i ansiktet hans stivnet. «Jori går ut nå. Må forte meg,» sa han og smatt ut.

Da barna forsvant nedover trappen, kom moren inn i kammerset. Blekheten i ansiktet hennes sto i skarp kontrast til det mørke håret. Den siste tiden hadde den lett haltende gangen blitt en vane for henne. Ja, hele hennes vesen hadde endret seg siden de seilte fra København.

Vibeke mønstret henne et øyeblikk mens tjenestepiken kneppet kjolebrystet.

«Snart vil det ikke være mulig å skjule at du er i omstendigheter, barn. La oss inderlig håpe at din ektemann er informert om din tilstand.»

Elisabeth kneiste med nakken. «Jeg håper det motsatte. At han ikke vil ha meg. Like lite som jeg vil ha ham.»

Moren overhørte henne. «Få menn ønsker å oppdra en annen manns barn som sitt eget. Ingen liker gjøkunger. Ikke engang din far.»

Spedbarnet på sengen sutret lavt, viftet med de små armene i luften. Moren hevet et øyenbryn. «Hva gjør spedbarnet i din seng? Og hvorfor er hun ikke reivet? Du vil vel ikke at barnet skal vokse opp med krokete lemmer?»

Tjenestepiken gikk bort og løftet barnet opp i armene. «Det er min feil, fru Alette. Jeg hadde nettopp skiftet på henne, og siden det var så varmt i dag og hun liker å leke med tærne sine …»

«Jeg kan ordne håret mitt selv, Karin.» Elisabeth så at moren ikke var innstilt på å høre tjenestepikens forklaringer. «Gå, du,» la hun til.

«Som De vil, frøken.» Tjenestepiken forsvant ut av døren med barnet trykket til brystet.

Elisabeth ventet til døren hadde lukket seg bak henne. Så snudde hun seg mot moren. «Jeg vet at gjøken legger unger i andres rede, men hva er det du sikter til? Og hva har min far med dette å gjøre?»

«Kirsten hadde en elsker, rhingreve Otto Ludwig,» begynte moren. «Og etter en tid ble hun barntung. Hun forsøkte å innynde seg hos din far igjen, til tross for at han på den tiden var sammen med meg.»

«Så Kirsten var fortsatt kjær i far?»

«Å, hun fryktet vel heller at hennes utroskap skulle komme din far for øre. En voksende mave lar seg vanskelig bortforklare.» Moren stirret tankefullt ut i luften. «Men din far fattet mistanke til at barnet ikke var hans og nektet å vedkjenne seg farskapet.»

«Hva skjedde med barnet?»

«Den stakkars piken, Dorothea Elisabeth, ble satt i kloster. Forvist av både sin mor og sin far.»

«Antyder du at min ektemann vil tvinge meg til å sette bort barnet mitt?»

«Jeg vet ikke, barn.» Moren slo ut med hendene. «Jeg mener ikke å skremme deg, jeg vil bare at du skal verdsette din ektemann og hans oppofrelser.»

«Å, jeg vet ikke om han har ofret stort. Trolig har Frederik lønnet ham rikelig for at han ektet meg. Jeg skal spørre min ektemann om dette straks jeg møter ham,» sa hun og anstrengte seg for å gjøre stemmen lystig. «Og selvsagt skal jeg fortelle deg alt. Når jeg sender deg brev.»

Moren ble lang i ansiktet. «Du ønsker ikke at jeg skal bli med deg, forstår jeg?»

Elisabeth så skuffelsen i morens ansikt, men gjorde seg hard. «Leste du ikke brevet fra Frederik? Min ektemann ønsket at jeg skulle møte ham i København. Det ville være uklokt av deg å reise tilbake til byen så snart. Tenk om noen skulle gjenkjenne deg?»

«Jeg vet at du skal treffe kaptein Ahlefeldt i København, men jeg hadde jo håpet at han ikke var bosatt der,» sa hun hest. «Du vet at jeg ikke kan bosette meg i Kongens by. Og dersom kaptein Ahlefeldt bor i byen, må jeg holde meg på Solum. Alt jeg har planlagt, faller i grus. Ditt giftermål skulle jo sikre vår fremtid. Min plan var å velge mellom flere kandidater, for så å velge ut den som passet best. Og det var slett ikke i mine tanker at du skulle giftes bort in absentia –via en stedfortreder.»

«Du kan ikke klandre Frederik, mor. Dersom du og Evelyn ikke hadde sendt ham brevet hvor dere fortalte om min tilstand, hadde han ikke hatt slik hastverk. Ikke visste vel han om dine fremtidsplaner,» sa Elisabeth og gikk mot døren.

Innerst inne følte hun medynk med moren, men samtidig visste hun at hennes egen fremtid lå på fremmede hender. Uten å se seg tilbake åpnet hun døren og lot moren stå alene igjen med tankene sine.
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